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CHANGE LIST (PRELIMINARY TO FINAL)
	
	CANDACE (VO)
	(overlaps) (repeatedly) Mom! Mom! Mom!

	01:01:19:07
	CHORUS (VO)
	(singing) Ferb!

	
	NARRATIVE TITLE
	"Cheer up

Candace"

	
	NARRATIVE TITLE
	"The Beak"

	01:06:03:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I see you, Perry the Platypus. Now kick the door-- and Ha-ha! Gotcha, Perry the Platypus! <giggles> I saw you coming on my video surveillance system. <sighs> If I had a nickel for every time I trapped you.

	01:06:21:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:06:23:18
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:06:27:08
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:06:29:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:06:31:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:06:33:10
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:06:34:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:06:36:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:06:37:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:06:38:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:06:40:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:06:42:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:06:46:04
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	01:06:48:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	01:06:49:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:06:49:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.80

	01:06:51:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.85

	
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<exclaims>

	01:06:51:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.90

	01:06:52:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.95

	01:06:53:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.00

	01:06:53:23
	NARRATIVE TITLE
	$1.05

	01:06:55:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.10

	01:06:58:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Huh. I thought it would be more than that. I guess I could get a sandwich candy bar or something. Anyway, I've been studying all my previous schemes and I figured out why they always seem to fail. Let's see if you can figure out what they all have in common. Look.

	01:08:33:23
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:08:36:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:08:38:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:08:42:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:08:44:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:08:45:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:08:48:01
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:08:56:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:08:58:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:09:00:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:09:01:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	
	MOM
	--eve--

	01:09:03:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:09:05:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	01:09:07:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	01:09:17:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:09:17:19
	MOM
	(into cell phone) Hmm. Well, I guess I could buy a candy bar. sandwich.

	01:09:43:20
	PHINEAS
	(interrupts) <chuckles> Huh! If I had a nickel for every time I'd heard that.

	01:09:49:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:09:52:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:09:54:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:09:55:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:09:57:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:10:00:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:10:03:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:10:08:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:10:11:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:10:13:21
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:10:16:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:10:19:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:10:46:01
	BALJEET
	But-- it--

	
	AQUA PRIMATES
	<chattering>

	01:11:27:00
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:35:04
	KEITH DAVID (VO)
	(through speakers) Cultured, square-jawed. broad shouldered Danville Mayor Roger Doofenshmirtz profiled tonight on Younger Brothers of the Useless.

	01:11:39:12
	ROGER
	(overlaps) (through television) <kisses>

	01:11:43:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's a twelve part mini-series running all day long! Nothing but propaganda! He can't really fly. They did that with wires. So that's why I invented the Video Beam Hijack-non-inator! "Non-inator," mind you, for reasons we've already discussed. With this, I will pre-empt the biography of my brother so he can't rely on that fourteen-karat smile and his freakish ability to not be despised. I mean, look at this city! Look at all that urban blight, that, uh... that isn't there anymore. And the-- and the public transportation all... uh, clean, and efficient and... <sighs> running on ti-- Eh! Okay, let's just say I'm gonna let Roger warm up the room for me, then I'll pre-empt his ridiculous documentary with live video of me announcing my take-over of the Tri-State Area. And maybe I'll put on these glasses like he wears. I don't know. What, am I gonna throw away my best stuff on a clip show? Forget it! Now let's light this pop-stand! <sighs> Could take a while, though. It's gotta, <light sigh> it's gotta warm up. Vacuum tubes.

	01:13:13:07
	PHINEAS/BACKUP SINGERS
	(singing) A-G-L-E-T

	
	PHINEAS
	(overlaps) (singing) We tie the world...

	01:14:04:03
	MALE SINGER (VO)
	(overlaps) (singing) Ahh...

Summer, I love summer

Gimme that summertime

	01:14:08:12
	CROWD
	<giggling> <fun walla>

	01:14:14:17
	CANDACE
	(singing "Thus Spoke Zarathustra") (imitating kettle drums) Bum bum bum bum bum bum bum bum.

(speaking) It's so beautiful! I got it! <laughs> Today, I will bust my brothers! And this time, I mean it!

	01:14:43:07
	JEREMY
	<chuckles> I bet that's the first time anybody's ever said that! By the way, Ferb left this clue for you.

	01:14:51:14
	PHINEAS
	Boy, I'll say. <munches>

	01:16:27:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's funny, you know. I can't make up my mind. minds. <impact grunts> <impact grunts>

	01:17:07:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, great. Now I've gotta I have to make an Outside-In-inator.

	01:18:15:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha, ha! I gotcha! <exclaims>

	01:18:51:12
	CANDACE
	Huh? <gasps> <shudders> Ha, ha! I made it! <giggles>

	01:19:05:06
	CANDACE
	<screams> Birds! What is happening? That's it! I made it! I made-- <exclaims> Oh, no! A circus? What the--

	01:19:20:15
	CANDACE
	Whoa!

	01:19:58:04
	CHILDREN
	<laughing> <party walla> (continues throughout scene)

	01:20:28:07
	PHINEAS
	(interrupts) (through speakers) Thank you. Thank you, everyone.

	01:20:32:02
	PHINEAS
	(through speakers) I just have to say, I'm a lucky guy. I mean, so far this has been a rockin' great summer. I've sure had plenty of fun, but it's not about satisfying your personal desires. It's about all of you. Being surrounded by the best family and the best friends anyone could ever hope to have. All the people I love...

	01:20:49:21
	PHINEAS
	(through speakers) ...and who love me right back.

	01:20:52:08
	PHINEAS
	(through speakers) Today was a great day. The best day ever.

	01:21:35:00
	NARRATIVE TITLE
	00.05 $0.05

	01:21:38:23
	BALJEET
	Me! I want some! cake!


EPISODE SYNOPSIS

It is Phineas’ birthday and Irving decides that Candace, Isabella, Buford and Baljeet should help him make a video compilation of Phineas' greatest moments as a birthday present. Candace makes a DVD of a collection of evidence against Phineas but cannot bring herself to bust him on his birthday. Meanwhile, Major Monogram and Carl review Perry’s performance as a secret agent, and Dr. Doofenshmirtz looks over his past evil inventions in an attempt to find out what he has been doing wrong. 
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	655

	Ferb
	6

	Candace
	564

	Dr. Doofenshmirtz
	642

	Major Monogram
	95

	Dad 
	42

	Mom
	123


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	112

	Irving (see “Recurring Characters”)
	101

	Buford (see “Recurring Characters”)
	50

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	59

	Carl (see “Recurring Characters”)
	3

	Animatronic Animals
	31

	Animatronic Monkey
	4

	Female Worker
	72

	Foreman
	10

	Contractor
	10

	J.B.
	9

	Ben Baxter
	9

	Charlene
	8

	Fisherman
	11

	Museum Guard
	11

	Delivery Man Three
	9

	Delivery Man Two
	8

	Delivery Man
	10

	Danny
	11

	Clerk
	13

	Park Ranger
	12

	Zebra
	5

	Ba-Dink-A-Dinks
	4

	Keith David
	13

	Buford's Mom
	5

	Male Neighbor #1
	4

	Male Neighbor #2
	5

	Male Neighbor #3
	5

	Jeremy (see “Recurring Characters”)
	51

	Older Candace
	9

	Stanky Dog
	6

	Stacy (see “Recurring Characters”)
	10

	Old Dr. Doofenshmirtz
	15

	Male Instructor
	18

	Young Boy
	5

	Male Clown
	18

	Backup Singers
	1

	Chorus
	4

	All
	3

	Male Singer
	8

	Little Alien
	walla

	Dogs
	walla

	Aqua Primates
	0

	Children
	walla

	Crowd
	walla

	Group Of Candaces
	walla

	People On Beach
	walla

	Roger
	walla


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:01
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:23
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:13
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	6:59

	01:00:57:04
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	HAPPY

BIRTHDAY

	01:00:59:05
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	7:00

	01:01:06:09
	ON-SCREEN TEXT (on note)
	PHINEAS

READ

ME

	01:01:39:22
	ON-SCREEN TEXT (on blackboard)
	Giant Cake

New Welding

Torch

Puppy

Small Tropical Island

Tuxedo

Jet

	01:02:48:00
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Phineas & Ferb

COOLEST COASTER

EVER

	01:03:38:02
	ON-SCREEN TEXT (on bowl)
	PERRY

	01:04:19:08
	ON-SCREEN TEXT (on vending machine)
	DRINK IT

DRINK IT

	01:04:58:12
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	COME

BACK

	01:04:59:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	ALOHA

	01:05:29:20
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	PLAY

	01:05:59:12
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:06:03:08
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	[REC]

04:32:02

	01:06:21:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:06:23:18
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:06:27:08
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:06:29:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:06:31:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:06:33:10
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:06:34:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:06:36:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:06:37:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:06:38:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:06:40:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:06:42:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:06:46:04
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	01:06:48:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	01:06:49:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:06:49:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.80

	01:06:51:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.85

	01:06:51:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.90

	01:06:52:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.95

	01:06:53:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.00

	01:06:53:23
	NARRATIVE TITLE
	$1.05

	01:06:55:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.10

	01:07:18:14
	ON-SCREEN TEXT (on giant can)
	D.E.Inc

	01:08:03:10
	ON-SCREEN TEXT (on Video-Beam-Hijack-non-inator)
	TV

	01:08:33:23
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:08:36:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:08:38:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:08:42:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:08:42:17
	ON-SCREEN TEXT (on store window)
	Uncle Joe's

	01:08:43:07
	ON-SCREEN TEXT (on submarine sandwich car)
	Uncle Joe's Sub

	01:08:44:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:08:45:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:08:48:01
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:08:56:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:08:58:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:09:00:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:09:01:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:09:03:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:09:05:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	01:09:07:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	01:09:17:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:09:20:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	TRI STATE

PLANK & BOARD

	01:09:49:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:09:52:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:09:54:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:09:55:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:09:57:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:10:00:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:10:03:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:10:08:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:10:11:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:10:13:21
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	01:10:16:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:10:19:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:11:27:00
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:40:08
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	TRI-STATE AREA

COSTUME BALL

	01:12:55:07
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	FIND

	01:13:13:11
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	A

	01:13:14:00
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	G

	01:13:14:12
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	L

	01:13:15:01
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	E

	01:13:15:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	T

	01:13:22:13
	NARRATIVE TITLE
	FUTURE

	01:13:22:19
	NARRATIVE TITLE
	E=mc2

	01:13:23:07
	NARRATIVE TITLE
	k/n=0

Mn+1=007/42

	01:13:26:17
	ON-SCREEN TEXT (above bowling lanes)
	STRIKE

	01:13:33:06
	ON-SCREEN TEXT (on walls)
	?

	01:13:50:00
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	CLIFFSIDE

Water Park

	01:14:33:21
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Googolplex

MALL

	01:16:31:13
	ON-SCREEN TEXT (on lever console)
	BLOW    SUCK

	01:18:00:21
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	HAPPY BIRTHDAY

PHINEAS

	01:18:18:09
	ON-SCREEN TEXT (on Video-Beam-Hijack-non-inator)
	TV

	01:18:42:20
	ON-SCREEN TEXT (on street sign)
	ONE WAY

	01:18:44:19
	ON-SCREEN TEXT (on van)
	DVD

RECYCLE

	01:19:19:09
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	PHINEAS

	01:19:24:09
	ON-SCREEN TEXT (on road sign)
	DETOUR

DANGER!

ROAD

CONSTRUCTION

	01:21:35:00
	NARRATIVE TITLE
	00.05 $0.05


VOCALS
· 01:00:00:03 Main title vocals 

	IN
	OUT
	Description

	01:04:50:13
	01:05:05:23
	Animatronic Animals sing “You’re gonna get a mission.”
· This is a clip from Episode F027
We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:13:13:07
	01:13:15:23
	Phineas and Backup Singers sing “A-G-L-E-T”
· This is a clip from Episode F028
We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:14:04:03
	01:14:09:15
	Male Singer sings “I love summer” in voice-over

We have full translation/dubbing/subtitling rights.


DITTIES

	01:02:54:06
	Irving sings the tune of Thus Spoke Zarathustra and imitates the sounds of a kettle drum.
· Thus Spoke Zarathustra  is a dramatic orchestral composition by Richard Strauss. It was made famous by its use in Stanley Kubrick's 1968 film 2001: A Space Odyssey
We have full translation/dubbing/subtitling rights. 

	01:05:59:19
	Chorus sings “Doofenshmirtz Evil Incorporated” in voice-over

	01:10:51:02
	Candace sings “Why do my nostrils whisper to me?”

· This is a clip from Episode F013

	01:14:14:17
	Candace sings the tune of Thus Spoke Zarathustra and imitates the sounds of a kettle drum.
We have full translation/dubbing/subtitling rights.


FOREIGN LANGUAGE

There is no foreign language dialogue in this episode. 
DUBBING NOTES

· This is a clip show featuring the comedic highlights from Year 1 and Year 2. The clips are interspersed with new storyline. 
· Source TCs for the clips are included in the dialogue list. 

· Note that Candace screams “Mom” repeatedly during the main title sequence and the tag. This is done in tune to the music, and the dialogue is sourced from multiple episodes. 

· The “Recurring Characters” section has been updated. 

· At 01;06;03;08 there is a shot of Perry the Platypus shown through a CAMERA VIEWFINDER.

· Text “REC” and “04:32:02” appears on screen.

· Investigating availability of textless.

· In four separate instances a counter appears in the UPPER RIGHT corner, counting dollar amounts upwards in increments of 5 CENTS.
· 01;06;21;09 – Counting the amount of times Doofenshmirtz has caught Perry – “$0.05” to “1.10”
· 01;08;33;23 – Counting the number of times Candace has tried to show her mom something – “$0.05” to “$0.75”
· 01;09;49;17 – Counting the number of times someone has asked if Phineas is too young – “$0.05” to “”$0.60”
· 01;21;35;00 – Counting the number of nice things Candace has done for Phineas – Just “$0.05”
· Currently confirming availability of textless.
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	01:00:00:01
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:03
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:16
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:02
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:17
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:23
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:10
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:13
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	6:59

	01:00:57:04
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	HAPPY

BIRTHDAY

	01:00:59:05
	ON-SCREEN TEXT (on alarm clock)
	7:00

	01:00:59:07
	PHINEAS
	Another fantastic year older. And this is gonna be the best birthday ever! So, what are we gonna do, Ferb? Ferb? Huh! A note. (reading) "For the celebration of your birthday, just follow these clues to show you the way." Cool, it's like a birthday adventure! But, hey, where's Ferb?

	01:01:06:09
	ON-SCREEN TEXT (on note)
	PHINEAS

READ

ME

	01:01:19:07
	CHORUS (VO)
	(singing) Ferb!

	01:01:20:20
	CANDACE
	(into cell phone) I can't believe it. It's Phineas' birthday and I still don't know what to get him! What do you get for the boy who can make everything? <sighs> It's my fault. I should have been thinking about this before, but... I've just been so distracted by trying to bust Phineas and-- Wait! What is he up to? T-T-Y-L, Stacy!

(bust = slang, to catch someone in the act of doing something wrong)

(TTYL = slang acronym, 'Talk to you later')

	01:01:36:18
	ISABELLA
	Hey, Ferb. We were just discussing our plans for Phineas' birthday. The circus we ordered won't be arriving until later in the day, but Irving had a great idea for a warm-up.

	01:01:39:22
	ON-SCREEN TEXT (on blackboard)
	Giant Cake

New Welding

Torch

Puppy

Small Tropical Island

Tuxedo

Jet

	01:01:44:10
	IRVING
	We should make a video compilation of all of Phineas' greatest moments.

(compilation = a work  put together or compose from materials gathered from several sources)

	01:01:48:09
	BUFORD
	What, like on a clip show? Lame.

(clip show = an episode of a television series that consists primarily of excerpts from previous episodes)

(Lame = 'Unimpressive')

	01:01:50:17
	IRVING
	Not where a genius like Phineas is concerned. Watch this!

	Source TC - 01:06:46 (Episode F049)

	01:01:54:19
	PHINEAS
	Okay, Ferb. Let's see what we can do about that pesky gravitational pull.

	Source TC - 01:15:41 (Episode F043)

	01:01:59:02
	PHINEAS
	After you wrestle the crocodiles, you'll corkscrew through the overpass and free fall past the flaming high-wire to make your last delivery and receive the fiftieth patch.

	Source TC - 01:18:40 (Episode F032)

	01:02:07:15
	PHINEAS
	Wow, the castle. Nice art direction, Ferb.

	Source TC - 01:08:08 (Episode F021)

	01:02:11:01
	PHINEAS
	Good thing we had this extra rocket engine, huh?

	Source TC - 01:16:58 (Episode F034)

	01:02:13:20
	PHINEAS
	Eat your heart out, Howard Hughes.

('Feel jealous, Howard Hughes')

	Source TC - 01:17:32 (Episode F039)

	01:02:15:21
	PHINEAS
	Behold! A romantic candlelit dinner for two!

	Source TC - 01:00:58 (Episode F043)

	01:02:18:22
	PHINEAS
	We're almost finished with our exact replica of the Temple of Angkorwat.

	Source TC - 01:00:57 (Episode F053)

	01:02:22:20
	PHINEAS
	The Phineas and Ferb Edge-Of-Insanity-Kiss-Your-Butt-Goodbye-Gravity's-A-Stone-Cold-Sucker-Nightmare-Rail-Skate-Track Obstacle Course of Doom.

	Source TC - 01:03:28 (Episode F026)

	01:02:30:02
	CANDACE
	Will you please tell me what's going on here?

	01:02:31:19
	PHINEAS
	We're building an animation studio.

	Source TC - 01:13:32 (Episode F021)

	01:02:34:14
	PHINEAS
	That was amazing!

	Source TC - 01:02:29 (Episode F016)

	01:02:35:15
	PHINEAS
	The "Flying Car of the Future, Today" is still pulling a bit to the right.

	Source TC - 01:03:32 (Episode F013)

	01:02:39:02
	DAD
	A monster truck!

	01:02:40:05
	PHINEAS
	Yeah, isn't it sweet?

(sweet = slang, 'amazing')

	Source TC - 01:07:18 (Episode F001)

	01:02:41:22
	PHINEAS
	(through speakers) The Coolest... coaster... ever!

	01:02:48:00
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	Phineas & Ferb

COOLEST COASTER

EVER

	01:02:54:06
	IRVING
	(singing "Thus Spoke Zarathustra") Da

Duh

Da

(imitating kettle drums) Dum dum dum dum dum dum dum dum
(Thus...Zarathustra = a dramatic orchestral composition by Richard Strauss; made famous by its use in Stanley Kubrick's film "2001: A Space Odyssey")

(kettle drum = a drum that is a hollow hemisphere of brass, copper, or fiberglass over which is stretched a skin)

	01:03:04:01
	BALJEET
	Why did you not just use the kettle drum?

	01:03:05:18
	IRVING
	I never learned how to play. Anyway, by utilizing my extensive collection of spy cameras, I've got footage of everything Phineas has ever done. But I haven't had time to edit all of it, what with, you know, filming more. I've divided up all the video into three parts. Each of you take a section, edit your tribute, and we'll meet at the party later.

(footage = digital-video footage)

(tribute = 'tribute to Phineas')

	01:03:27:17
	CANDACE
	<giggles>

	01:03:29:19
	PHINEAS
	(reading) "This birthday excursion will take you afar. You'll find your next clue where the two-by-fours are." Two-by-fours, huh? Perry, are you thinking what I'm-- Hey! Where's Perry?

(two...four = a common size of lumber measurement)

(note rhyme, afar/are)

	01:03:38:02
	ON-SCREEN TEXT (on bowl)
	PERRY

	01:03:39:01
	MAJOR MONOGRAM
	(through speaker) Okay, now let me do the talking. Agent P! There's, uh, something we've been meaning to discuss with you for a while, and, well, you see, Perry, some job-performance issues have come up, eh... Now don't get me wrong, you're doing fine work. It's just that your... entrances have been getting a little... lackluster lately. We've just... come to expect more from you. Roll the footage, Carl.

(meaning = 'intending')

(Roll...footage = idiomatic phrase, 'Show the clips')

	01:04:00:06
	CARL
	(through speaker) Right away, sir.

	01:04:19:08
	ON-SCREEN TEXT (on vending machine)
	DRINK IT

DRINK IT

	Source TC - 01:03:00 (Episode F027) - Note this dialogue has been edited

	01:04:50:13
	ANIMATRONIC ANIMALS
	(singing) You're gonna get a mission!

A mission! A mission!

A brand new mission!

	01:04:56:12
	ANIMATRONIC MONKEY
	(singing) What's it gonna be?

	01:04:58:12
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	COME

BACK

	01:04:58:13
	ANIMATRONIC ANIMALS
	(singing) Go and get your mission!

Your mission! Your mission!

A brand new mission, we can't wait to see!

	01:04:59:13
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	ALOHA
(a Hawaiian greeting and farewell)

	01:05:06:11
	MAJOR MONOGRAM
	(through speaker) What happened to that guy? No pressure. But style counts. Let's, uh, let's give him a few days and then we should talk to him about his exits.

(What...guy = colloquial expression; refers to someone's past glory)

(No pressure = 'No pressure to perform')

(few days = 'few days to improve')

	01:05:17:00
	CANDACE
	Hiya, Isabella.

(Hiya = 'hi')

	01:05:18:08
	ISABELLA
	Oh, hi, Candace. What are you doing here? In my house?

	01:05:22:02
	CANDACE
	Oh, just barging around. You know me, big barger. So, what's that?

(big barger = implying that she enjoys barging into people's homes; note humor)

	01:05:26:14
	ISABELLA
	Oh, just a little birthday video I'm editing for Phineas.

	01:05:29:05
	CANDACE
	Then let's see!

	01:05:29:20
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	PLAY

	Source TC - 1:04:06 (Episode F006)

	01:05:30:15
	PHINEAS
	Well...

(here, sounds like" We'll")

	Source TC - 01:03:19 (Episode F039)

	01:05:31:03
	PHINEAS
	...be...

	Source - (Episode F018)

	01:05:31:13
	PHINEAS
	...together...

(note the exact Source TC for this dialogue could not be located)

	Source - (Episode F001)

	01:05:32:06
	PHINEAS
	...forever...

(note the exact Source TC for this dialogue could not be located)

	Source TC - 01:04:23 (Episode F024)

	01:05:32:23
	PHINEAS
	...Isabella.

	01:05:34:03
	ISABELLA
	<nervous chuckles>

	01:05:35:08
	CANDACE
	But don't you have anything more, you know, unusual?

	01:05:37:20
	ISABELLA
	Of course! Watch this!

	01:05:39:18
	ISABELLA
	(through speaker) I saw the best girls of my troop, hungry, patchless, out of uniform--

(troop = Isabella's girl scout troop)

(patchless = 'without merit badges')

	01:05:44:02
	CANDACE
	(interrupts) Okay, seriously, whoa. I mean, like Phineas' inventions!

	01:05:47:21
	ISABELLA
	Nope, I didn't get any of that footage.

	01:05:49:18
	CANDACE
	Then you're useless to me. Candace out.

(out = a term used in radio communication to end a conversation)

	01:05:51:18
	ISABELLA
	Hmm. I have to talk to her about her exits.

(note humor, similar to Major Monogram's conversation with Perry the Platypus)

	01:05:54:00
	PHINEAS (VO)
	(through speaker) Isabella... will... you... marry... me?

	01:05:56:20
	ISABELLA
	<sighs> The magic of digital editing.

	01:05:59:12
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:05:59:19
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated

	01:06:03:08
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	[REC]

04:32:02

	01:06:03:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I see you, Perry the Platypus. Now kick the door-- Ha-ha! Gotcha, Perry the Platypus! <giggles> I saw you coming on my video surveillance system. <sighs> If I had a nickel for every time I trapped you.

(Gotcha = 'I caught you')

(If...nickel = said to emphasize how much the action is repeated)

	01:06:20:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<chuckles>

	01:06:21:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:06:23:18
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	01:06:27:08
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	01:06:29:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	01:06:31:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:06:33:10
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	01:06:34:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	01:06:36:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	01:06:37:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	01:06:38:09
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	Source TC - 01:04:59 (Episode F028) - Note this dialogue has been edited

	01:06:38:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Come here. Ha, ha, ha!

	01:06:40:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	01:06:42:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:06:46:04
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	01:06:46:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs>

	01:06:48:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	01:06:49:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:06:49:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.80

	01:06:51:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.85

	01:06:51:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.90

	01:06:52:12
	NARRATIVE TITLE
	$0.95

	01:06:53:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.00

	01:06:53:23
	NARRATIVE TITLE
	$1.05

	01:06:55:02
	NARRATIVE TITLE
	$1.10

	Source TC - 01:12:40 (Episode F053)

	01:06:55:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs> Made you carry your own trap.

	01:06:58:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Huh. I thought it would be more than that. I guess I could get a candy bar or something. Anyway, I've been studying all my previous schemes and I figured out why they always seem to fail. Let's see if you can figure out what they all have in common. Look.

(guess = 'suppose')

	Source TC - 01:07:33 (Episode F046)

	01:07:12:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Behold! The Mime-inator!

	Source TC - 01:15:03 (Episode F035)

	01:07:15:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Mountain-Out-Of-A-Molehill-inator.

	Source TC - 01:15:44 (Episode F051)

	01:07:18:14
	ON-SCREEN TEXT (on giant can)
	D.E.Inc

	01:07:18:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Aerosol-Propelled-Ozone-Deplete-inator!

	Source TC - 01:15:14 (Episode F043)

	01:07:22:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Metal-Destruct-inator.

	Source TC - 01:05:58 (Episode F041) - Note that this dialogue has been edited

	01:07:25:06
	DOGS
	<barking> (continues under following dialogue)

	01:07:25:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Giant Dog-Biscuit-inator!

(Dog-Biscuit-inator = Doofenshmirtz invention that mimics a dog biscuit)

	01:07:28:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Thank you, thank you for making my point for me.

('Thanks for providing an example of your behavior to illustrate my complaint')

	Source TC - 01:17:01 (Episode F017)

	01:07:32:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Gloom-inator three-thousand... inator!

	Source TC - 01:08:43 (Episode F029)

	01:07:35:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	My Smell-inator!

	01:07:38:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	My Blow-Itself-Up-inator!

	Source TC - 01:05:05 (Episode F013)

	01:07:42:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Monster-Truck-Away-inator!

(Monster...Nator = combination of the words "monster truck," "away")

	Source TC - 01:09:51 (Episode F020)

	01:07:44:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Atomic-Leaf-Blower-inator!

	Source TC - 01:04:54 (Episode F019)

	01:07:47:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Sandwich-Suit-Remove-inator!

	Source TC - 01:05:47 (Episode F030)

	01:07:51:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I call it my Turn-Everything-Evil-inator.

(Turn-Everything-Evil-inator = a machine that will make things evil)

	01:07:54:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	See? They all have "inator" in the name. That is why they fail. Which is why I named my latest creation the Video-Beam-Hijack-non-inator! You see, I added "non" to the name because "non" means "not." So it's a "not-an-inator," therefore it can't not fail. Get it? I mean, it can't-- it can't fail, it's-- Okay, it--

(Get = 'Understand')

	01:08:03:10
	ON-SCREEN TEXT (on Video-Beam-Hijack-non-inator)
	TV

	01:08:16:18
	CANDACE
	<giggles> (into cell phone) Hi, Mom.

	01:08:19:10
	MOM
	(into cell phone) Where are you, Candace? You promised you'd help frost the cake after you got Phineas his present.

(frost = 'put icing on')

	01:08:23:19
	CANDACE
	(into cell phone) Yeah, well, I got a little sidetracked preparing the bust of the century. Later today I'm gonna show you something you won't believe.

(sidetracked = 'pre-occupied')

(of...century = meaning, the most impressive)

	01:08:30:07
	MOM
	(into cell phone) If I had a nickel for every time I've heard that.

	Source TC - 01:17:13 (Episode F004) - Note this dialogue has been edited

	01:08:32:22
	CANDACE
	Mom! You've gotta see this!

	01:08:33:23
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	Source TC - 01:07:50 (Episode F003)

	01:08:34:14
	CANDACE
	(into cell phone) Mom, they’re driving a herd of cattle right through downtown!

	01:08:36:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	Source TC - 01:20:41 (Episode F024)

	01:08:37:06
	CANDACE
	See, Mom? There! Mom?

	01:08:38:14
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	Source TC - 01:21:21 (Episode F003)

	01:08:38:20
	CANDACE
	Mom! Dad! <laughs> Look at what Phineas and Ferb did to the backyard!

	01:08:42:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	Source TC - 01:21:12 (Episode F011)

	01:08:42:07
	CANDACE
	See? It's a submarine!

	01:08:42:17
	ON-SCREEN TEXT (on store window)
	Uncle Joe's

	01:08:43:07
	ON-SCREEN TEXT (on submarine sandwich car)
	Uncle Joe's Sub

	01:08:44:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	01:08:44:13
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	01:08:45:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	Source TC - 01:10:27 (Episode F028)

	01:08:45:11
	CANDACE
	Come on, come on! You gotta see this!

	01:08:46:21
	MOM
	Candace! Will you-- <grunts>

	01:08:48:01
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	Source TC - 01:05:40 (Episode F046)

	01:08:48:06
	CANDACE
	Mom, you gotta come home right away. Phineas and Ferb have-- They built a-a-a thing that-that... Oh, what's the use.

	01:08:56:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	Source TC - 01:09:37 (Episode F050)

	01:08:56:09
	CANDACE
	Mom. Look at this. Look at me.

	01:08:58:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	Source TC - 01:11:00 (Episode F002)

	01:08:58:17
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom! Mom! Mom!

	01:09:00:06
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	Source TC - 01:20:59:27 (Episode F056)

	01:09:00:13
	CANDACE
	Mom! Mom! Giant building!

	01:09:01:22
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	Source TC - 01:15:37 (Episode F004)

	01:09:02:06
	CANDACE
	(overlaps) Come on, come on, come on!

	01:09:03:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	Source TC - 01:11:05 (Episode F002)

	01:09:03:09
	CANDACE
	Mom, you've got to see this! It's about your car!

	01:09:05:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.65

	Source TC - 1:01:22 (Episode F016)

	01:09:05:10
	CANDACE
	Mom! Mom! Quick! Mom! Look! Before it disappears!

	01:09:07:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.70

	Source TC - 01:11:02 (Episode F026)

	01:09:07:23
	MOM
	Now where's this giant animation studio?

	01:09:10:13
	CANDACE
	It got up and it danced away.

	01:09:13:09
	MOM
	It what?

	01:09:14:09
	CANDACE
	It got up and it danced away.

	01:09:17:05
	NARRATIVE TITLE
	$0.75

	01:09:17:19
	MOM
	(into cell phone) Hmm. I guess I could buy a candy bar. 

	01:09:20:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	TRI STATE

PLANK & BOARD

	01:09:20:06
	PHINEAS
	Tri-State Plank and Board. Some of our best structures were born here.

	01:09:23:19
	FEMALE WORKER
	Phineas Flynn! Is that the birthday boy I hear?

	01:09:26:20
	PHINEAS
	Yep! In the flesh.

(In...flesh = idiomatic phrase, 'In person')

	01:09:28:08
	FEMALE WORKER
	Oh, you and your helmet.

(presumably referring to Phineas' constant reminders to wear a helmet)

	01:09:29:16
	PHINEAS
	Have you seen Ferb today?

	01:09:31:01
	FEMALE WORKER
	No, but I did see a guy in a robotic bird-themed super-suit shooting eggs out of his wrist. And that was Ferb, wasn't it?

	01:09:38:08
	PHINEAS
	It's a safe bet. We used a robotic bird-themed super-suit to save City Hall this summer.

(safe bet = a bet that's likely to win)

	01:09:42:23
	FEMALE WORKER
	Aren't you a little young to--

	01:09:43:20
	PHINEAS
	(interrupts) <chuckles> If I had a nickel for every time I'd heard that.

	Source TC - 01:05:13 (Episode F001)

	01:09:47:02
	FOREMAN
	Aren't you a little young to be a rollercoaster engineer?

	01:09:49:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	Source TC - 01:12:50 (Episode F002)

	01:09:49:22
	CONTRACTOR
	Aren't you a little young to be a landscape contractor?

	01:09:52:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.10

	Source TC - 01:14:35 (Episode F008)

	01:09:52:09
	J.B.
	Aren't you a bit young to be toy designers?

	01:09:54:03
	NARRATIVE TITLE
	$0.15

	Source TC - 01:18:28 (Episode F004)

	01:09:54:06
	BEN BAXTER
	Aren't you a little young to be pop stars?

	01:09:55:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.20

	Source TC - 01:18:26 (Episode F044)

	01:09:55:15
	CHARLENE
	Aren’t you a little young to be detectives?

	01:09:57:15
	NARRATIVE TITLE
	$0.25

	Source TC - 01:13:16 (Episode F029)

	01:09:57:18
	FISHERMAN
	Aren't you boys a little young to man a fishing vessel?

	01:10:00:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.30

	Source TC - 01:06:09 (Episode F007)

	01:10:00:20
	MUSEUM GUARD
	Aren't you a little young to be working in a museum?

	01:10:03:07
	NARRATIVE TITLE
	$0.35

	Source TC - 01:15:42 (Episode F041)

	01:10:03:11
	DELIVERY MAN THREE
	Aren't you a little young to order all this?

	01:10:05:10
	DELIVERY MAN TWO
	Yes, yes he is. Sorry, Phineas. He's new.

	01:10:08:13
	NARRATIVE TITLE
	$0.40

	Source TC - 01:20:03 (Episode F045)

	01:10:08:17
	DELIVERY MAN
	Aren't you kids a little young to be discovering Atlantis?

	01:10:11:02
	NARRATIVE TITLE
	$0.45

	Source TC - 01:05:39 (Episode F014)

	01:10:11:07
	DANNY
	Aren't you a little young to be fans of Love Händel?

	01:10:13:21
	NARRATIVE TITLE
	$0.50

	Source TC - 01:19:11 (Episode F044)

	01:10:14:02
	CLERK
	Aren’t you a little young to know about all these old detective shows?

	01:10:16:20
	NARRATIVE TITLE
	$0.55

	Source TC - 01:18:14 (Episode F001)

	01:10:17:01
	PARK RANGER
	(through megaphone) Aren't you boys a little young to be restoring a national monument?

	01:10:19:17
	NARRATIVE TITLE
	$0.60

	01:10:22:01
	PHINEAS
	(through megaphone) Yes. Yes, we are.

	01:10:24:08
	FEMALE WORKER
	Was I supposed to see something just now?

(note humor, the female worker cannot see the clips as the audience can)

	01:10:26:09
	PHINEAS
	Nah, I was just thinking to myself. It's a clip show. So where did you see Ferb?

	01:10:30:12
	FEMALE WORKER
	He was right over here. That suit really holds a lot of eggs.

	01:10:33:17
	PHINEAS
	Huh! A visual clue!

	01:10:35:22
	FEMALE WORKER
	Is that Slushy Dawg on a stick?

(Dawg = slang, 'dog,' here meaning 'hot dog')

(Slushy Dawg = a type of fast food offered by Mr. Slushy Dawg in the Phineas and Ferb universe)

	01:10:37:21
	PHINEAS
	Yep! And a fine example of the lost art of egg rendering.

(egg rendering = note humor, a made-up artistic medium)

	01:10:41:15
	BALJEET
	Almost done.

	01:10:42:22
	CANDACE
	You! Step away from the computer! I want to see that video!

	01:10:46:01
	BALJEET
	But-- 

	01:10:46:08
	CANDACE
	(interrupts) Play it!

	01:10:47:03
	BALJEET
	Okay, okay.

	01:10:48:19
	CANDACE
	Phineas and Ferb, I've gotcha now.

	Source TC - 01:17:59 (Episode F013)

	01:10:51:02
	CANDACE
	(through speaker) (singing) Why do my nostrils whisper to me?

	Source - (Episode F051)

	01:10:58:01
	LITTLE ALIEN
	<garbled alien sounds>

(note this utterance is not included in the source dialogue list)

	Source TC - 01:01:07:07 (Episode F059)

	01:11:05:06
	ZEBRA
	I voted for you, Kevin.

	01:11:07:01
	MOM
	Kih-Kih-Kih-Kih-Kih!

	01:11:08:01
	DAD
	Kih-Kih-Kih-Kih-Kih!

	01:11:09:02
	MOM/DAD
	Kih-Kih-Kih-Kih-Kih!

	Source TC - 01:17:12 (Episode F008)

	01:11:09:22
	BA-DINK-A-DINKS
	We are the Ba-dink-a-dinks.

	01:11:12:06
	CANDACE
	What the heck was that?

(the heck = emphatic)

	01:11:13:03
	BALJEET
	That is what I said! Sure! Give the weird stuff to Baljeet! Who cares if it does not work out of context!

(That's...said = colloquial expression of agreement)

	01:11:19:02
	CANDACE
	Where's the rest?

	01:11:20:02
	BALJEET
	This is all they gave me.

	01:11:21:17
	CANDACE
	Ugh! That leaves Buford.

	01:11:24:11
	BALJEET
	I need better clips.

	ACT TWO

	01:11:27:00
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:27:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah. Trapped Perry the Platypus. It's my favorite show. But you know what? My least favorite show is this.

(show = referring to how he trapped Perry using an old television)

	01:11:35:04
	KEITH DAVID (VO)
	(through speakers) Cultured, square-jawed. Danville Mayor Roger Doofenshmirtz profiled on Younger Brothers of the Useless.
(Younger...Useless = made-up TV show)

	01:11:39:12
	ROGER
	(overlaps) (through television) <kisses>

	01:11:40:08
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	TRI-STATE AREA

COSTUME BALL

	01:11:43:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's a twelve part mini-series running all day long! Nothing but propaganda! He can't really fly. They did that with wires. So that's why I invented the Video Beam Hijack-non-inator! "Non-inator," mind you, for reasons we've already discussed. With this, I will pre-empt the biography of my brother so he can't rely on that fourteen-karat smile and his freakish ability to not be despised. I mean, look at this city! Look at all that urban blight, that, uh... that isn't there anymore. And the-- and the public transportation all... uh, clean, and efficient and... <sighs> running on ti-- Eh! Okay, let's just say I'm gonna let Roger warm up the room for me, then I'll pre-empt his ridiculous documentary with live video of me announcing my take-over of the Tri-State Area. And maybe I'll put on these glasses like he wears. I don't know. What, am I gonna throw away my best stuff on a clip show? Forget it! Now let's light this pop-stand! <sighs> Could take a while, though. It's gotta, it's gotta warm up. Vacuum tubes.

(fourteen-karat smile = referring to how shiny Roger Doofenshmirtz's teeth appear when he smiles)

(warm...room = implying that Roger can get the crowd involved in what they're watching)

(light...pop-stand = made-up expression implying that his plan will now commence)

(Could...tubes = referring to older televisions that lagged when turned on to allow for the cathode ray tube technology to heat up before the image was displayed)

	01:12:41:12
	CANDACE
	This is it! All I need to do is get Buford away from that computer, and--

	01:12:44:20
	BUFORD'S MOM
	(interrupts) Buford, honey, come over here!

	01:12:48:02
	BUFORD
	Coming, Ma!

	01:12:50:15
	CANDACE
	Ooh, lucky break! Okay, let's see.

(lucky break = significant good fortune or opportunity)

	01:12:55:07
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	FIND

	01:12:58:04
	ISABELLA
	<laughs>

	01:12:59:14
	BUFORD
	<laughs>

	Source TC - 01:16:31 (Episode F055)

	01:13:00:22
	PHINEAS
	Howdy, Candace. Enjoying the rodeo?

	01:13:04:01
	CHILDREN
	<screaming walla>

	Source TC - 01:10:26 (Episode F034)

	01:13:05:23
	PHINEAS
	Well, here's the foyer. All imported marble, by the way.

	Source TC - 01:07:55 (Episode F026)

	01:13:09:03
	CROWD
	<indistinct chatter> (continues under following dialogue)

	01:13:09:06
	PHINEAS
	You can stop laughing and pointing because now it's time for...

	01:13:12:05
	CROWD
	(overlaps) <laughs>

	01:13:12:19
	PHINEAS
	Oops!

	Source TC - 01:18:33 (Episode F028) - Note this dialogue has been edited

	01:13:13:07
	PHINEAS/BACKUP SINGERS
	(singing) A-G-L-E-T

	01:13:13:11
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	A

	01:13:14:00
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	G

	01:13:14:12
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	L

	01:13:15:01
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	E

	01:13:15:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	T

	Source TC - 01:03:06 (Episode F039)

	01:13:18:21
	ISABELLA
	Wow! We're really tiny!

	01:13:22:13
	NARRATIVE TITLE
	FUTURE

	01:13:22:19
	NARRATIVE TITLE
	E=mc2

	01:13:23:07
	NARRATIVE TITLE
	k/n=0

Mn+1=007/42

	01:13:25:03
	BUFORD
	<yells>

	Source TC - 01:10:26 (Episode F034) - Note this dialogue has been supplemented with new material

	01:13:26:17
	ON-SCREEN TEXT (above bowling lanes)
	STRIKE

	01:13:26:21
	PHINEAS
	Here's the bowling alley. Pool. Telescope.

	Source TC - 01:19:15 (Episode F015)

	01:13:29:15
	PHINEAS
	Ferb?

	Source TC - 01:03:36:18 (Episode F058)

	01:13:33:06
	ON-SCREEN TEXT (on walls)
	?

	01:13:33:10
	CANDACE
	What do you mean, "maze"?

	01:13:39:17
	GROUP OF CANDACES
	<walla>

	01:13:41:20
	PHINEAS
	<hoots>

	Source TC - 01:20:13 (Episode F003)

	01:13:44:09
	CANDACE
	<screams>

	01:13:45:11
	PHINEAS
	Hey, look! A cloud angel!

	Source TC - 01:10:26 (Episode F034)

	01:13:47:00
	PHINEAS
	Terra cotta army room. Jet engine wind tunnel.

(terra cotta army = a reference to the Chinese archaeological find)

	01:13:50:00
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	CLIFFSIDE

Water Park

	01:13:55:19
	PHINEAS/ISABELLA/FERB
	<light screaming>

	Source TC - 01:10:26 (Episode F034) - Note this dialogue has been edited

	01:14:01:06
	PHINEAS
	And scoring stage with forty-piece orchestra.

	Source TC - 01:20:48 (Episode F039)

	01:14:04:00
	BUFORD
	Cupids first!

	01:14:04:03
	MALE SINGER (VO)
	(overlaps) (singing) Ahh...

Summer, I love summer

Gimme that summertime
(note these lyrics did not appear in the source material)

	01:14:08:12
	CROWD
	<giggling> 

	01:14:14:17
	CANDACE
	(singing "Thus Spoke Zarathustra") (imitating kettle drums) Bum bum bum bum bum bum bum bum.

(speaking) It's so beautiful! I got it! <laughs> Today, I will bust my brothers! And this time, I mean it!

	01:14:28:18
	MALE NEIGHBOR #1
	(overlaps) I've heard that before!

	01:14:29:09
	MALE NEIGHBOR #2
	(overlaps) Every day the same thing!

	01:14:30:08
	MALE NEIGHBOR #3
	(overlaps) Is that that girl again?

	01:14:31:23
	CANDACE
	You'll see!

	01:14:33:21
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Googolplex

MALL
(a fictional mall set in the Phineas and Ferb universe)

	01:14:34:01
	PHINEAS
	Googolplex Mall, home of the original Slushy Dawg. Hey, Jeremy!

	01:14:37:20
	JEREMY
	Want a Slushy Dawg?

	01:14:39:00
	PHINEAS
	Sure! Super-suit generated egg-renderings always make me a bit peckish.

(peckish = 'hungry')

	01:14:43:07
	JEREMY
	I bet that's the first time anybody's ever said that! By the way, Ferb left this clue for you.

	01:14:47:07
	PHINEAS
	Thanks.

	01:14:47:23
	JEREMY
	I bet you guys have heard a lot of strange sentences over the course of the summer.

(course...summer = 'summer')

	01:14:51:14
	PHINEAS
	Boy, I'll say. <munches>

	01:14:53:11
	JEREMY
	Can you think of any examples?

	01:14:55:01
	PHINEAS
	Nope, not offhand. See ya!

(offhand = 'without thinking too hard')

	01:14:57:08
	JEREMY
	Happy birthday! <whistling>

	01:15:01:11
	PHINEAS
	(overlaps) Oh, wait a minute! I just remembered some!

	Source TC - 01:03:36 (Episode F032)

	01:15:04:08
	PHINEAS
	Nothing says "Mother's love" like a giant, robotic platypus butt.

	Source TC - 01:12:26 (Episode F007)

	01:15:08:11
	CANDACE
	Why am I wearing a turtle on my head?

	Source TC - 01:01:59 (Episode F042) - Note this dialogue has been edited

	01:15:10:04
	BUFORD
	I wanna float around! Like men.

	Source TC - 01:20:20 (Episode F020)

	01:15:12:14
	CANDACE IN PERRY'S BODY
	Am I sweating milk?

	Source TC - 01:03:33 (Episode F038)

	01:15:14:08
	OLDER CANDACE
	(into cell phone) Gotta go, Stacy. Good luck with that llama legislation.

	Source TC - 01:19:57 (Episode F002) - Note this dialogue has been supplemented with new material

	01:15:16:23
	STANKY DOG
	Run for your lives! It’s Gnome-a-geddon!

(Gnome-a-geddon = fictitious word combing "gnome" and "Armageddon," to mean raining gnomes)

	01:15:17:00
	PEOPLE ON BEACH
	(overlaps) <panic walla>

	Source TC - 01:17:51 (Episode F042)

	01:15:20:14
	ISABELLA
	(reads plaque) "Stickiness is the most underrated of all the -nesses..."

(-nesses = suffix, "things that are")

	01:15:23:06
	BUFORD
	I knew I should've gotten a down payment on the elephant.

(down payment = A partial payment made at the time of purchase, with the balance to be paid later)

	Source TC - 01:21:18 (Episode F023)

	01:15:25:20
	MOM
	It looks a little like a rhesus monkey wearing a powdered wig.

	Source TC - 01:14:51 (Episode F053)

	01:15:29:14
	STACY
	Oh, no, you did not just tell me to hench.

	Source TC - 01:03:40 (Episode F053)

	01:15:32:15
	PHINEAS
	What? You think we should have more Bulgarian folk-related elements?

	Source TC - 01:11:48:03 (Episode F065)

	01:15:35:10
	MOM
	I'll be in the dairy section, if you want to come yell at some cheese.

	Source TC - 01:03:30 (Episode F013)

	01:15:38:02
	PHINEAS
	Dad, you might want to wipe the Queen off your face.

(the Queen = the paint from your painting of Queen Elizabeth II)

	Source TC - 01:07:52 (Episode F025)

	01:15:40:06
	BALJEET
	I too feel a certain element of a kabobism.

	Source TC - 01:21:49 (Episode F009)

	01:15:42:17
	FERB
	Definitely the giant floating baby head.

	Source TC - 01:02:18:05 (Episode F058)

	01:15:44:19
	BUFORD
	I am to metaphor cheese as metaphor cheese is to transitive verb crackers.

	Source TC - 01:02:35 (Episode F033)

	01:15:49:04
	CANDACE
	(into cell phone) I just discovered why cows and frogs don't date.

	Source TC - 01:12:38 (Episode F050)

	01:15:51:11
	PHINEAS
	Lawn gnome beach party of taffeta. Make a note of that.

	Source TC - 01:04:14 (Episode F009)

	01:15:54:05
	CANDACE
	I'm calling Mom.

	01:15:56:19
	CANDACE
	And I am not using the banana this time!

	01:15:59:08
	PHINEAS
	Couldn't see any of that though, could you?

(note humor; see Female Worker's dialogue at TC 01:10:24:08)

	01:16:01:05
	JEREMY
	Not a bit.

	01:16:01:23
	PHINEAS
	It's a clip show thing. (reading) "I hope you had fun on this scavenger hunt. Now head back to the place where we plan all our stunts." Home it is!

(note rhyme, hunt/stunts)

	01:16:09:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, yeah, we're getting there now. Soon I will pre-empt my brother's documentary marathon with my own live video. And there's not a thing you can do about it. Like, like-like all those other times.

	01:16:26:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<screams>

	Source TC - 01:15:35 (Episode F011) - Note this dialogue has been supplement with new material

	01:16:27:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's funny, you know. I can't make up my mind. <impact grunts> <impact grunts>

	01:16:31:13
	ON-SCREEN TEXT (on lever console)
	BLOW    SUCK

	01:16:35:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<grunts> <exclaims>

	Source TC - 01:15:55 (Episode F017)

	01:16:40:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I can't believe you fell for that old fake window trick! <laughs> Ooh!

	Source TC - 01:18:26 (Episode F047)

	01:16:46:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<impact grunt> How did you get out of that double-knot?

	01:16:49:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs> <exclaims>

	01:16:55:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<repeated impact grunts>

	Source TC - 01:08:23 (Episode F054)

	01:17:01:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	That's not it-- <screams>

	Source TC - 01:07:38 (Episode F031) - Note this dialogue has been supplemented with new material

	01:17:02:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It turns you visible like a-- <grunts> Ow! Oh, well that came out of nowhere.

	01:17:07:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, great. Now I have to make an Outside-In-inator.

(presumably he just tried out an Inside-Out-inator)

	Source TC - 01:18:55 (Episode F039)

	01:17:10:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, how did you escape? What's that--? <grunts>

	01:17:15:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<grunts> <effort grunts> <screams>

	Source TC - 01:21:23 (Episode F005)

	01:17:20:07
	OLD DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> Well, it's already four-thirty. I think I'm going to bed. Curse you, Perry the Platypus.

(note the nametag in the source material was 'Dr. Doofenshmirtz')

	01:17:26:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I shouldn't dwell on it. <stutters> It's just too painful. <stutters> I gotta stop living in the past. What? Why did I put that button on the-- Oh, I guess aesthetically it makes-- <impact grunt> You may have escaped my TV trap, Perry the Platypus, but I'm still going to change your channel! <laughs>

(dwell on = 'think about')

(change...channel = implying that he will hurt Perry)

	01:17:48:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, that one shoots, too? Ooh! Who knew!

	01:17:57:04
	PHINEAS
	Well, all roads lead to home, I guess. I can't wait to see what they--

(all...home = a play on the proverbial saying "All roads lead to Rome;" meaning, there are many different routes to the same goal)

	01:18:00:21
	ON-SCREEN TEXT (on monitor)
	HAPPY BIRTHDAY

PHINEAS

	01:18:00:22
	ALL
	(interrupts) Happy Birthday, Phineas!

	01:18:03:04
	IRVING
	You're the best!

	01:18:04:06
	ISABELLA
	Phineas Flynn, welcome to your birthday.

	01:18:09:18
	CANDACE
	<giggles> Just a few more blocks and I'm gonna bust my brothers for all the stuff that's on this DVD.

	01:18:15:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha, ha! I gotcha! <exclaims>

	01:18:18:09
	ON-SCREEN TEXT (on Video-Beam-Hijack-non-inator)
	TV

	01:18:19:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, great. Now it's pointing in the wrong direction. The wrong direction!

	01:18:23:04
	CANDACE
	<giggles> Ooh! A dollar.

	01:18:25:00
	MALE INSTRUCTOR
	(through television) Welcome to Danville's new on-the-job video training program. When installing pipes, always make sure the arrows are facing--

	01:18:31:13
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through television) The wrong direction! The wrong direction! The wrong direction I tell you! <sighs>

	01:18:42:20
	ON-SCREEN TEXT (on street sign)
	ONE WAY

	01:18:44:19
	ON-SCREEN TEXT (on van)
	DVD

RECYCLE

	01:18:51:12
	CANDACE
	Huh? <gasps> <shudders> Ha, ha! I made it! <giggles>

	01:19:05:06
	CANDACE
	<screams> Birds! What is happening? That's it! I made it! I made-- <exclaims> Oh, no! A circus? What the--

	01:19:19:09
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	PHINEAS

	01:19:20:15
	CANDACE
	Whoa!

	01:19:24:09
	ON-SCREEN TEXT (on road sign)
	DETOUR

DANGER!

ROAD

CONSTRUCTION

	01:19:29:08
	YOUNG BOY
	Can I have your autograph?

	01:19:31:19
	CANDACE
	Oh yeah, baby. It's happening.

(Oh...baby = phrase uttered in jubilation)

(It's happening = implying that nothing can stop her at the moment)

	01:19:33:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, now look what you made me do. Forty seconds ago, Perry the Platypus. Now I'm gonna have to even out the legs! But first I'm going to get even with you! I, oh, I, I-I seem to be out of batteries. Could you wait while I go get the, um, uh... Perry the Platypus, no! <sighs> Okay, maybe the "inator" name wasn't the problem. Curse you, Perry the Platypus!

(even with = 'revenge on')

	01:19:58:04
	CHILDREN
	<laughing> <party walla> (continues throughout scene)

	01:19:58:07
	MOM
	I just feel so bad we missed the video presentation while we were at the bakery.

	01:20:01:21
	DAD
	Well, we couldn't very well serve that cake the way those wild penguins tore it apart, could we? And to think that they were carried away by a freak tornado!

	01:20:09:19
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	01:20:10:16
	MOM
	Candace! You missed half the party!

	01:20:12:07
	DAD
	Triangular bubbles, how'd they ever do that?

	01:20:14:08
	CANDACE
	That's okay, 'cause this is it, it, it!

	01:20:16:08
	MOM
	This is what, Candace?

	01:20:17:13
	CANDACE
	The day I finally win! The day I get what I've been after all summer long.

	01:20:22:02
	MOM
	Oh, that.

	01:20:22:23
	CANDACE
	Because today I have this!

	01:20:25:22
	MOM
	What's that?

	01:20:26:17
	CANDACE
	This? Oh, this is only--

	01:20:28:07
	PHINEAS
	(interrupts) (through speakers) Thank you. Thank you, everyone.

	01:20:30:06
	MOM
	Hold on, honey. I think Phineas is going to speak.

	01:20:32:02
	PHINEAS
	(through speakers) I just have to say, I'm a lucky guy. I mean, so far this has been a rockin' great summer. I've sure had plenty of fun, but it's not about satisfying your personal desires. It's about all of you. Being surrounded by the best family and the best friends anyone could ever hope to have. All the people I love...

(rockin'  = slang emphatic, 'very')

	01:20:49:06
	ISABELLA
	(overlaps) <sighs>

	01:20:49:21
	PHINEAS
	(through speakers) ...and who love me right back.

(right back = 'in return')

	01:20:51:09
	IRVING
	<sighs>

	01:20:52:08
	PHINEAS
	(through speakers) Today was a great day. The best day ever.

	01:20:57:13
	CANDACE
	<bawls> I can't do it! Not on his birthday! I mean, what kind of a person am I?

(am I = 'would I be')

	01:21:06:15
	PHINEAS
	Aw, Candace. You're a great person! Why, if I had a nickel for every time you did something nice for me... Well, I wouldn't know what to do with that much money!

	01:21:15:00
	CANDACE
	But I didn't even get you a--

	01:21:16:18
	PHINEAS
	(interrupts) Wait a minute. Is that-- It is! A left-handed flange tuner! I've been looking for one of those forever!

(flange tuner = a tool for forming an edge, rib, or collar, as on a wheel or a pipe shaft)

	01:21:21:18
	CANDACE
	You've been-- huh?

	01:21:22:20
	PHINEAS
	They're impossible to find. Custom-made for Danville Sewage Repair, but they have a thousand uses! I love it! It's just what I've been wanting! Thank you, Candace.

	01:21:31:04
	CANDACE
	You're welcome.

	01:21:32:11
	PHINEAS
	You're the best sister ever.

	01:21:35:00
	NARRATIVE TITLE
	$0.05

	01:21:36:08
	MOM
	All right, everybody, who wants cake?

	01:21:38:12
	BUFORD
	Buford wants cake! Buford wants cake! Me, me, me! (continues under following dialogue)

	01:21:38:23
	BALJEET
	Me! I want some! 

	01:21:39:15
	CHILDREN
	(overlaps) <overlapping clamoring walla>

	01:21:43:08
	PHINEAS
	Oh, there you are, Perry! Some day, huh?

(Some = 'What an unusual')

	01:21:46:11
	CANDACE
	Yep! And I know what I'm gonna do tomorrow.

	01:21:49:18
	MALE CLOWN
	Hello? Did somebody order a circus? Hello? I knew I should've gotten a down payment on the elephants.

	TAG

	Source - (Episode F028)

	01:22:00:23
	CANDACE
	Mom!

(Note Candace screams "Mom" repeatedly in tune with Phineas and Ferb opening theme song)

(note the exact Source TCs for these clips could not be located)

	Source - Episode F002)

	01:22:03:04
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F029)

	01:22:03:15
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F045)

	01:22:04:03
	CANDACE
	Mom! Mom!

	Source - (Episode F031)

	01:22:04:18
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F031)

	01:22:05:05
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:05:16
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F027)

	01:22:06:07
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F001)

	01:22:06:19
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F031)

	01:22:08:07
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F051)

	01:22:08:20
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F004)

	01:22:09:04
	CANDACE
	Mom! Mom!

	Source - (Episode F033)

	01:22:10:04
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:10:13
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:10:23
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:11:12
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F029)

	01:22:12:00
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F030)

	01:22:12:08
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:13:21
	CANDACE
	Mom! Mom!

	Source - (Episode F024)

	01:22:14:13
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:15:01
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	Source - (Episode F024)

	01:22:15:21
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F039)

	01:22:16:07
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	Source - (Episode F002)

	01:22:17:13
	CANDACE
	Mom!

	Source - (Episode F001)

	01:22:18:23
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	01:22:19:23
	CANDACE
	<screams>

	Source - (Episode F001)

	01:22:20:11
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	01:22:21:07
	CANDACE
	<screams>

	Source - (Episode F017)

	01:22:21:18
	CANDACE
	Mom!

	01:22:24:07
	CANDACE (VO)
	Mom! Phineas and Ferb are digitally tuning my voice!

	01:22:30:03
	Last Frame of Picture



CREATIVE SERIES OVERVIEW

Animated - Half-Hour Television Series
Domestic Year One – 2007/2008
Domestic Year Two – 2009/2010
Domestic Year Three – 2010/2011
Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

RECURRING CHARACTERS:
Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following episodes: F068, F069
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F068, F069
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F068, F069
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F068, F069
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F068, F069
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following episodes: F066, F069
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following episodes: F066, F068, F069
Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Rodney (male, adult) – Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality. 

NOTICE OF CONFIDENTIALITY

This document is internal to The Walt Disney Company and is intended for the use of the individual or entity to which it is addressed, or given by an authorized representative of Disney-ABC Television Group – International (DATG-I), and may contain information that is privileged, confidential and exempt from disclosure under applicable laws.  If the reader of this document is not the intended recipient, or the employee or agent responsible for delivering the document to the intended recipient, you are hereby notified that any use, dissemination, distribution or copying of this communication is strictly prohibited..
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Deluxe® Digital Studios
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